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Business Foreign Language: Ontological,
Epistemological and Methodological
Approaches
Abstract: China’s ever-quickening pace of
economic reform and opening up is increasingly
foregrounding the importance of “Business
Foreign Language” (BFL), some critical issues
of which are now under intensified discussion.
Relevant surveys reveal BFL as still problematic
despite the fact that its predominant branch—
“Business English” has gained much recognition
in the area of foreign language teaching in China.
From an ontological perspective, BFL, for its very
existence, demands a clearer definition regarding
terminology, disciplinary position, theoretical
system, education model, and its entry into the
Discipline Catalogue. From an epistemological
perspective, BFL entails stronger theoretical
confirmation especially in its relation to semiotics,
functionalism and constructivism. And from a
methodological perspective, BFL requires further
studies in terms of teaching, research and teaching-
learning relationship. As a burgeoning discipline,
BFL calls for intensive and extensive studies based

on an appropriate and efficient methodology.
Key Words: Business Foreign Language (BFL);
ontology; epistemology; methodology



